
这是什么？

这是汉语书。

汉语书在哪儿？

汉语书在杯子下面。    



. . . .在哪儿？

. . . . .在 . . . . .。

你朋友在哪儿？

你的汉语老师在哪？

你有小狗吗？它在哪？

学校 /家 /医院



  
yī yuàn      xué xiào



yín hánɡ ɡōnɡ yuán    park



New words

1.工作ɡōnɡ zuò   work,job

2.儿子ér zǐ   son 

3.医院yī yuàn    hospital

4.医生yī shēnɡ    doctor



A：你在哪儿工作？nǐ zài nǎr ɡōnɡzuò？

Where do you work?

B: 我在学校工作。wǒ zài xuéxiào ɡōnɡzuò。

I  work in a school.

A: 你儿子在哪儿工作？nǐ érzǐ zài nǎr ɡōnɡzuò？

Where does your son work?

B：我儿子在医院工作，  他是医生。wǒ érzǐ zài yīyuàn ɡōnɡzuò，  tā shì yīshēnɡ。

My son works in a hospital, he is a doctor.



A：你爸爸在家吗？Nǐ bà bà zài j iā ma?

Is your father at home?

B: 不在家。Bù zài j iā.

No, isn't.

 A：他在哪儿呢？Tā zài nǎ ér ne? 

Where is him?

B：  他在医院。Tā zài yīyuàn. 

He is in hospital.



The prepositon “在zài” 

                  

            subject +       zài +  word of locality/direction+ verb

          wǒ pénɡyǒu   zài      xuéxiào       kàn shū       my friend is reading in school.

         wǒ māma        zài      j iā              hē chá         my mom is dr inking tea at home.

          wǒ érzǐ           zài     yīyuàn         ɡōnɡzuò       My son is working in hospital .



The In te r roga t i ve  Par t i c le “ 呢 ne  ”

● Used at the end of sentence, to ask about the location of somebody or something.

我的小猫呢？wǒ de xiǎomāo ne ？

我的杯子呢？wǒ de bēizǐ ne ？

他在哪儿呢？ tā zài nǎr ne ？



Answer quest ions



. . . . .在哪儿工作？

. . . . .在 . . . .工作，  她是 . . . . .。

医生 /老师

老师在学校工作

大卫在北京学习汉语

我在中国朋友家吃中国菜。


